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JHexcudecxas penpeseHTanHn ¢peiiMa «IPHKOCHOBEHHE
B COBPEMEHHOM AHIIHHCICOM S13bIKe

3Hanug 06 oKpy:xaropleH AeICTBHTENBLHOCTH HE XaOTHYHEI, a CyIIeCTBY-
0T B BHJIE ONpeleieHHbIM 00pa3oM OPraHU30BAHHBIX CTPYKTYP.

DTH CTPYKTYpHI [PEJICTABNAIOT o060 MpeanbHble, aOCTPAKTHBIE CYIIHO-
CTH, KOTODHIMHM 4YelOBEK ONepupyeT B npouecce MblieHuA. OHM OTpaxKarT
cofiepaHUe MONyYEHHBIX 3HAHHUH, ONbBITA H Pe3yNbTaThl O3HAHMS Y€IOBEKOM
okpyxatouero Mupa (bossipes, 2002) u nomy4uny Ha3spaHHe KOHUENTOB, pas-
HBIX [10 CBOEH OpraHM3allHM, COAEPXaHMIO H crencHd aberpakumu. OnHuM U3
HHX ABAeTCH peiim.

Brepgrie nowstue ¢peiima 6p110 npesioxkero M. Munckum ans onuca-
HHS CTEPeOTHNHON cutyauun (Musckuit, 1978), u noxke cTano UCcnonb3oBaTh-
cf JUiA M3yYeHHs OpraHM3aluuu CHUCTeMBl A3bika. CyleCTByeT HECKOJBKO pas-
MTMYHBIX NOAXOAOB B TONKOBAHHY (PEHMOB, OZHAKCG BCE MX OOBEIHHAET MOHH-
Manpe (QpeiiMa Kak JIOTMYECKH OPTaHM30BaHHOM CTPYKTYpHl, 0OBexuHsromeH
A3bIKOBBIC H HEA3BLIKOBBIE 3HAHMS.

CTpyKTypUpOBaHHbIC 3HaHMA 00 OKpY:KalollleM Hac MUpe HaAXOIAT oTpa-
MEHUE HA BCEX YPOBHAX A3bIKa, B TOM UKCIIE H B €r0 JIEKCHYECKON MOACKCTEME.
B noruke 3roro, COpaBeNIMBO YTBEPXKAATh, YTO KAKAAA TeMaTUYecKad rpynna
CIIOB OTpaXaeT ONpENENeHHYI0 4acTh CTPYKTYPHPOBAHHEIX 3HaHul 06 okpy-
JKAKOIIEM MHpeE.

Hcxond w3 MONOKEHHS O TOM, 91O (peiiM, SBNAETCA MHOMOKOMIIOHEHT-
HBIM KOHHLEIITOM H PacCMATPHBaeTCH KaK «IraKer» MHQOPMAUWH, 3HAHUA O CTe-
peorunHoi cutyauuu (Bonasipes, 2002: 37), a m1aros npeACTaBIsET BCIO CH-
Tyauuio B CBEPHYTOM BMIE, MOXKHO CHefaTh BBIBOX O TOM, YTO Ipynna riaro-
JIOB, OOBERHHEHHBIX OOLIMM 3HAYCHHEM, ABJIAETCA CPEACTBOM A3LIKOBOH perpe-
3EHTAIlH ONpeeIeHHOro dpeliMa.

[Jenbxo JaHHOM CTaThH ABIAETCA PACCMOTPEHHE HEKOTOPHIX OCOOEHHO-
CTe#l MeXaHu3Ma JileKCHuecKoli penpesextaunu gpeiiMa ([IPUKOCHOBEHHE»
B COBPEMEHHOM aHIJIUICKOM s3bike. COOTBETCTBEHHO, OOBCKTOM PaCCMOTpPEHHA
ABJIAETCA TPYIINIA [1arofoB, 0003HAYaI0IHX TIPOUECC NPHKOCHOBEHHUA.

P41 rnarosoB, BKAIOYEHHBIX B JIEKCHKO-CEMAaHTHYECKYIO TPYMIy riaro-
TOB ¢ OOIKMM 3HAYEHHEM MPUKOCHOBEHMA, OBUT BHLACNEH HA OCHOBE JAaHHBIX
cropaps-Tezaypyca. AHaJM3 CIOBapHBIX AEQHHHUIMHA, NPHBEJICHHBIX B TOJIKO-
BBIX CHOBApAX a{TMIACKOTO A3bIKA, aeT OCHOBAHMSA JUIA JIEKCHUeCKOH Cy6Gkrare-
FOPU3aLMH aHMIMHCKHX T/IaroioB NMPUKOCHOBEHHSA, KOTOpad BO3MOMHA [0 HE-
CKOMIBKHMM MPH3HaKaM.

Tak, B 3aBUCHMMOCTH OT pe3yJibTaTa BO3AcHCTBHA Ha oOBeKT Iiaroikl,
0bo3HavaKONHe NIPOLECC MTPHKOCHOBEHHSA, HA CUCTEMHOM YPOBHE MOApa3fesii-
10TCA Ha:
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1. rnaronbl, o6o3HaYaONIHE NPHKOCHOBEHHE €3 MOCNeaYIOWEro H3Me-
HeHMs NOBEPXHOCTH obbekTa: brush, clasp, cup, clutch, cling, dab, grab, hold,
kiss, lean, lay, pat, put, run (through), slap, stroke, take, touch, wipe;

2. rnaronbl, 0603Ha4YalOHE NPUKOCHOBEHHE C MOCHEOYIOUIHM H3MEHe-
HHEM TIOBEPXHOCTH 0OBeKTa: grit, press, rub, scratch, smooth, squeeze;

3. rnaronel, 0603HaYAOUINE IPUKOCHOBEHHE, CBA3AHROE C MEPEMElCHH-
em obwekra: pull, push, stroke, tug.

Bo3MOKHO TakoKke NMOApa3fesieHHe INiaroioB ¢ OOIMM 3HaYeHUEM Ipu-
KOCHOBEHHA MO NPH3HAKy HHTEHCHBHOCTH BO3MelcTBUA. BoapgelicTBue MOXeT
OBITE MHTCHCUBHBIM, B 3TOM ClIyyae OHO nepegaercsa riarojamu clasp, cling,
clutch, grab, grit, hold, press, rub, scratch, slap, squeeze. HeHHTEHCHBHOS BO3-
IedcTBye Ha OOBEKT MepesaeTcs rmaroaaMu brush, cup, dab, kiss, lay, lean, pat,
put, stroke, tug, wipe, touch.

ITo Hanyuwuio yKa3zaHus Ha UHCTPYMEHT BO3NEHCTBHA B OTACNBHYIO I'PyN-
My MOXHO BBIJEJTHTH TAKHE IJ1aronsl, kak finger, thumb, palm, paw, xoropsie B
CBOEH CeMaHTHKE YXKeé CONepXAaT yKa3aHWe Ha HHCTPYMEHT BO3NCHCTBHA, a
HMEHHO, mnaneH, JadoHb, Nany. CooTBEeTCTBEHHO, rarosl finger, thumb, palm
COYETATCH C CyOBEKTOM, Ha3bIBAIOUIMM 4YENIOBEKa, a IIaron paw - ¢ cyOnek-
TOM, KOTOPBIH BBIPAXEH CYLIECTBUTENBHBIM, 0003HAYAIOIHM XHBOTHOE.

Taxum o6pa3oM, mobas cHTyaluus NpUKOCHOBEHHA, MOXeET ObITh Nepena-
Ha COOTBETCTBYIOWIMM [JIarojiOM CO 3H3YCHHEM NPHKOCHOBeHHA. OnHako, s
BRIABJICHHA Dosiee MOTHOTO COCTABA JIEKCHKO-CEMAHTHYECKOMH rPYNIiBl [1aronoB
NPHKOCHOBEHHA, HEODXOANMO OOPaTHTBCA TalOKe K IJIAronaM, He 00najalouium
3HAYEHHEM NPHKOCHOBEHUA Ha CUCTEMHOM ypoBHe. Kak mokasklBaeT npe/iBapu-
TeJMbHbI aHATM3 MPEMEPOB, K TaKUM IJIarojaM MOXHO OTHECTH CleAylouIue:
run, close, wind, curl, drop u HekoTopsie apyr#te. Hampumep,

1. Casey reached out and ran her fingertips softly over his closed eyelids
{Thomas: 37).

2. As his hand closed around its tail it struggled violently (Thomas: 163).

3. “Would you tell me one of the Inuit legends?” asked Casey as she
wound her fingers around the cup of coffee, enjoying its warmth (Thomas: 178).

4. He nodded and his fingers curled around hers (Thomas: 227).

5. Casey dropped her head into her hands (Thomas: 325)

B mpuBelNeHHBIX KOHTEKCTAaX NPOMUCXOIMT M3MEHEHHE 3HAa4YE€HuA TIJIaro-
noB. Tak 3HaveHue riarona run (mpumep 1) MopudHOUpyeTCs B IPOBOAMTH
pyKoii 1o Kakoi-ub0 moBepxHOCTU». B npumepax 3, 4 3Ha4eHUA TIArONIOB MO-
JubRIUPYOTCH B «00HUMATh, 0OBHBaATEY. B npuMepe 2 riiaron «3axpBaTh, 3a-
KPBIBATECAY» TPHOOPETAET COBEPINEHHO HOBOE 3HAYEHHE KPEMKO CHHHMATHY.
I'naron drop «poHATE» B NIpHMeEpe 5 Takxke MpHOOpeTaeT HOBOE 3HaueHHE «0b-
XB4THTh FOJIOBY PyKaMu».

O6peaMHeHHe CTONb Pa3HOOOPA3HbIX 10 CBOEMY 3HAYEHMIO IJIArofiioB B
Oy BEChMa MHOTOYHCACHHYK) IEKCAKO-CEMAHTHIECKYIO I'PYIINY, BO3MOXHO €
no3HIMiA  (PpeiiMOBOM CEMAHTHKH, TIOCKONBKY OHH pelpe3eHTHpYoT (peiiMm
«[TPHKOCHOBEHHE».
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[MpuHMMas BO BHHMaHHME MEPAPXUUECKYIO OPraHH3aLHMIO CTPYKTYpbI
¢peiima, cpegu KOMIOHEHTOB, cocraBisomux ¢peiim «[IPUKOCHOBEHUE»
MOXHO BBIIEIUTH 06sA3aTeNbHble (OONUraTopHEIe), KOTOPhlE OTPAXAIOT CTepeo-
THOHYIO CHTYalMIO MPUKOCHOBeHHd H (aKynbTaTMBHBIE, KOHKPETH3HpPYIOHIHE
K&OKIYIO OTAEIbHYIO CUTYALMIO IPHKOCHOBEHHS.

K obazarensupiM koMmnoHeHtaM ¢peiima «[IPUKOCHOBEHME» otHo-
cutca CyOBeKT MPUKOCHOBEHHS, NpeAHKaT MPUKOCHOBEHHA H OOBEKT MPHKOC-
HoBeHus. OOs3are/bHble KOMIIOHEHTH! (PUKCHPOBAHBI H OTP@KAOT THIHYHYIO
CHTYaUMIO TPUKOCHOBEHUA, B KOTOPOH Bceraa MpHCYTCTBYET WUHPOPMALHA O
nestene U oobexre. Hanpumep,

He stroked her fingers (Thomas: 232)

cyGBexT ] TIpespKar 00OBeKT

B kayectee CyOBeKTa NPUKOCHOBEHHS MOTYT BHICTYNaTh: YelOBEK WM
YacTh €r0 TeNd, XKABOTHBIE, HEONYLIEBACHHbIE OOBEKTEI, ABNCHAS TIPHPOMBI, B
KayecTBe O0BEKTa NPHKOCHOBEHHA - YENOBEK MM 4acTh €ro Tena, *KHBOTHBIE,
HeoqyLIeBNeHHble 00BeKTHl. Ha A361K0BOM ypOBHE, KaK CyGBEKT, Tak H OOBEKT
MOTYT OBITH BHIPDKEHBI JIHGO CYLIECTBHTENBHBIM (COBCTBEHHBIM MM KOHKpET-
HbIM), TU00 THYHEIM MECTOMMEHHEM.

[pepukaT OTpaxaeT B3aMMOCBA3b OCTAIBHEIX KOMIOHEHTOB (dpefima. Ha
A36IKOBOM YPOBHE OH BBIP&XEH INaroJioM COOTBETCTBYIOIEH ceMaHTHkH. ITo-
CKOJIBKY TJIAroJl NMpeJICTaBASET BCIO CHTYaLUIO B CBEPHYTOM BUJIE, OH COCTaBJIA-
€T OpraHM3yIoWMi LEHTP MNpeloNKeHus-BbICKa3biBaHHA. B mpemoxeHuix-
BBICKA3BIBAHUAX, B KOTOPHIX pean3yercd cuHTakcuueckas Monens: CYBBEKT
+TIPEAUKAT + OBBEKT B ¢okyce BHUMaHHA HaXoOHTCH caM (hakT NMpHKOC-
HOBCHHS.

K uucny daxkynbTaTHBHBEIX KOMITOHEHTOB, KOTOPBIE HE SBISIOTCH (PUKCH-
POBaHHLIMK ¥ MOTYT BCTPaHBAaThCA M KOHKPETH3HPOBATh OOUIYIO CTPYKTYPY
¢peitma B KXIOM ONpeaeneHHOM CHTYaUMH OTHOCATCA: CHoco0, uesib, HHCTPY-
MEHT, TPAEKTOPHA, KOJIMIECTBO, CONMYTCTRYIOIIEe 06cTosTenscTBo. Hanpumep,

1. Dursley kissed Casey tenderly (crnoco6 mpukocHoBerust) (Thomas:
393)

2. His husky whimpered and scratched at his leg for attention (uens npu-
xocHoBeHu:A) (Thomas: 301)

3. She dabbed at her eyes with a lace-trimmed handkerchief (uncTpymenr
npukocHoBeHHus) (Thomas: 390)

4. Trapper pulled a beige skin thin as paper from the sled (Tpaexropus
npukocHoBeHus) (Thomas: 226)

5. They watched him run his fingers over the skull, pausing every now
and then to probe a bump (xonuuecteo npukocHoBenus) (Thomas: 306)

6. Hank grinned and squeezed Casey’s hand (conyTcTBylomee JpuKOC-
HOBeHuI0 obcrosTenbcTBo) (Thomas: 202)

AHaNu3 BBIILENPUBEIEHHBIX IPUMEPOB TIOKA3BIBACT, YTO B 3aBHCHMOCTH
OT peaM3alliy B MPEUIOKEHUH-BBICKA3bIBAHUH TOMO MM MHOro (haxyAbLTaTHB-
HOTO KOMIIOHEHTa ¢peliMa NPOHCXONUT aKUEHTUPOBAHHE BHHUMaHUA Ha COOT-
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BETCTBYIOMIEM aCHeKTe CHTyaluMM NPUKOCHOBeHHA. Kpome TOro, BO3MOJMHSBI
KOMOHHAUKK QaKyIbTaTUBHLIX KOMIIOREHTOR. Hanpumep,

Casey flushed, but Hank unselfconsciously (cmoco6 npuxocroperus)
brushed the tears from her cheeks (1paekTopus npuxocHoBeHms) with his thumb
(MHCTpYMeEHT TNpHKOCHOBeHMA) before turning to greet the doctors (comyTer-
BYIOIIEE NIPUKOCHOBEHHUIO obcTostenscTeo) {Thomas: 319)

Coueranne HECKONLKHX YTOYHAIOWMX KOMIOHEHTOB, fepeiaer Gonee
NOJNHYIO KapTHHY CHUTYaUMH TPHUKOCHOBEHHA, IIPH STOM, HE aKUEHTHPYET BHU-
MaHHA Ha KakoH-iH00 OAHOI €€ 0COGEHHOCTH.

IIpencrabnenHoe onucaHue CTPyKTypH ¢peiiva « IPUKOCHOBEHUE»
MOKET OBITH UIOOPAKEHO B BUNE CXEMBT:
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Takum obpazom, ¢peiim «(TTPUKOCHOBEHUEY, aendice ceoeobpasHoi
MoJensi0 mobol oTAENLHOH CUTYallH NPHKOCHOBEHMs, ofecneynuBaeT ceMan-
THYECKYI0 OGIIHOCTE [J1aroJioB ¢ OGIIUM 3HAYEHUEM IPUKOCHOBEHHS, U MOMKET
OBITE PEMpe3eHTHPOBAH HE TONLKO [J1ar0JIaMH, MMEKOIHMH CHCTEMHOE 3Hade-
HUE NPUKOCHOBEHHSA, HO  ITIaF0JaMH JPYTHX CEMaHTHYECKHX IPYHIl.
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GakxTopsl, BAUAIIHAE Ha YCMEHTHYIO Peau3an o Juajiora

Crioco6el nopoxaeHus U nepeadn HHPOPMALKH OT aJpecaTa K peudnu-
€HTY U MPOLECC BOCHPHATHA 3TOrO COODIICHHA MOC/IEAHUM ABNAETCS B IOCAE]-
Hee BpeMA NpeMETOM NparMaTuveckux HccinenoBaHuif. [IparmamvHrencTuka,
WN@ AMHTBUCTHYECKAd [IparMatHka — 370 oONACTh THHTBHCTHKH, 3aHUMAKOIAA-
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